Erläuterungen zum Explanation of the 
» Dandelion Logo of Cognics «'Pusteblumen-Logo' des »Unterfangens Weltpuzzle« 'Pusteblume-Logo' of the »Weltpuzzle« endeavor 

+ § "in German" 
  --- „en Français" §
– Draufsicht auf die Gestalt der insgesamt gesuchten LÖSUNG – - Top view of the shape of the total SOLUTION sought - 
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The Das ‚Pusteblumen-Logo' ist eine Metapher für das "Aussehen" der »Lösung des Puzzles WELT«.» Dandelion « stands as a metaphor for the 'look and feel' of the
» SOLUTION of the Puzzle WORLD «
– looked for in its ENTIRETY. 
This logo of two is depicting its ‘top view’.Wie das zu ihm komplementäre ‚ Gipfel-Logo ' soll es die originalseits in der WELT vorgefundene, natürlicherweise unauftrennbar in sich zusammenhängende ‚Einsheit in Vielheit der WELT' abbildungsseits widerspiegeln. As complementary to him, the summit logo 'to it, the original hand in the WORLD vorgefundene, naturally unauftrennbar coherent in itself, Oneness in multiplicity of WORLD' illustration also reflect. Als alleingestelltes Großes GANZES - mit offensichtlicher Teilbarkeit und all seinen Zugehörigkeiten . As a standalone THANKS - with obvious divisibility and all its affiliations .
For understanding the underlying structure best imagine simultaneously three versions:Dazu stelle man sich das Gebilde gleichzeitig in folgenden drei Versionen vor. 
1. Dreidimensional vorgestellt würde das Zentrum des Gebildes (mit dem „Großen Fragezeichen“) als der maximal abstrahierende „Gipfel der Dinge“ oder ‚Top-Punkt der Lösung' nach oben aus der Zeichenebene herausragen. Presented three-dimensionally, the center of the structure (with the "big question mark") as the maximum abstracting "summit of things" or "top-point of the solution" would stand out of the plane of the drawing.Rundum fällt der Rest der Zeichnung in Kegelflanken nach „kognitiv unten“ ab. All around, the rest of the drawing falls off in cone flanks after "cognitively down".Seen in three dimensions the structure (with the ‘Big Question Mark’ in its center) emerges out of the drawing area: With the ‘Peak of Maximal Abstraction’ / The ‘Summit of the Solution looked for’ lifted as top level. Towards the outside the structure drops along every individual edge of the ‘Cone of Abstraction’.  Dort werden „Die Dinge“ – in der Darstellung – immer konkreter , individueller und immer detailreicher : Dabei als Gesamtheit der Zugehörigkeit aber 'komplexer '! There are "things" - in the presentation - more and more concrete , individual and always more detailed : But as a whole of belonging but 'complex '!
All around, descending into individual positions, evolving within a special domain: 
‘The Cognical Down’.
Along these ways, things keep appearing more and more concrete, increasing gradually in detail. Even as “individuals”. But down there the WHOLE of the object, containing the entire set of its own belongings, is highly complex.

This ENTIRETY is supported and spanned in its own ‘Space of Discourse’ by the ‘Axis of Zooming’: The ‘Degree of Resolution of Things’ / The »FIRST of all the Dimensions of the World«. Providing the appropriate image space for all »Knowables of the WORLD« + for all their ‘place holders’ individually.
                                        --- But nothing in addition! ---
Um dem „Aussehen“ des tatsächlichen Ergebnisses am nächsten zu kommen, müsste man sich das zuständige Gebilde hochdimensional vorstellen.{The » Peak Logo of Cognics « shows the same Object-WHOLE in ‘side view’.} Dort werden „Die Dinge“ – in der Darstellung – immer konkreter , individueller und immer detailreicher : Dabei als Gesamtheit der Zugehörigkeit aber 'komplexer '! Il y a des "choses" - dans la présentation - de plus en plus concrètes , individuelles et toujours plus détaillées : mais comme un tout d'appartenance mais "complexe "!Das Gebilde als GANZES wird im Raum von der 'Zoomachse', dem "Auflösungsgrad der Dinge", aufgespannt und getragen: der „Ersten Dimension der Welt“. L'entité dans son ensemble est recouverte et transportée dans l'espace par «l'axe du zoom», le «degré de désintégration des choses»: la «Première dimension du monde».Es enthält - im Abbild - 'alle Wissbarkeiten der WELT'. Il contient - dans l'image - «toute la connaissance du MONDE».Doch nichts darüber hinaus! Mais rien de plus!Die ‚Seitenansicht' dazu ist das: ‚Gipfel-Logo'. La "vue de côté" est le "logo du sommet".
2. Three-dimensional, too, and still as a metaphor this logo means something like a 
" Dandelion Seed Head "
To be imagined as a sphere 
– instead of cone shaped!
With the slightest blow, already, the seeds {= small and big ‘Cuttings of the World’} will spread into all cardinal points {= various dimensions spanning »Cognical Space«}.
But like for Dandelion seeds and their flower the original state is quite different. 
Image its development film shown in reverse. Initially starting from dozens of seeds already dispersed {= the billions of incoherent constitutional elements of the »Puzzle WORLD«} the endeavor, nevertheless, will end up with only one {“single!”} WHOLE. With this object of evidently simple shape + appealing by unequivocal internal connections!
3. In order to come closest to the "look" of the ‘Matter-of-fact result of the puzzle WORLD’, however, one would have to imagine its structure in:  
‚Highly-Dimensional Ways’.
ItsDie „Erste Dimension“ (der Zoomgrad; der Auflösungsgrad) bleibt auch dabei noch – ganz so wie in Version 1 – die das Gebilde als GANZES tragende Achse oder ‚Zentrale Stütze'. "FIRST Dimension" { = ‘The Zooming Level’ / The ‘Degree of Resolution’} remains 
– just as in version 1. – the axis or 'central support'  of the Object-WHOLE resulting. In der Grafik „nach außen zu“ (im Gebilde nach „kognitiv unten“) rollt sich das Platzangebot für das 'Zusammenpuzzeln der Dinge' kegelförmig in immer mehr an höchst unterschiedlichen ‚Diskursraumdimensionen' aus. In the graphic "outwards towards" (in the form of "cognitively below"), the space available for the 'puzzle-together of things' is tapering out in ever more different discursive space dimensions. (Nicht etwa bloß in die beiden , die das Gipfel-Paradigma der Version 1 mit seinen ‚Flanken' zu bieten hat – oder etwa die Erdoberfläche mit ihren auf der Karte immer nur in zwei Dimensionen aufgespannten ‚Planquadraten'). (Not just the two that the summit paradigm of Version 1 with its "flanks" has to offer - or about the earth's surface with their on the map always in two dimensions spanned, grid squares'). 

Towards the outer part of the graphic, however {= The shape seen from above towards 
« Cognical Down »}, the Cartographical Space available for all stones of the ‘Puzzle of Knowables of the WORLD’ extends itself, in shape of cone, into more and more spatial dimensions. In dimensions very disparate when analyzed in their individual character. 

{Not into just the two dimensions projected on paper as offered in the »Peak« version 1. with its local slopes all around. Or as in the case of the ‘Surface of the Planet Earth’. With its Maps and Grid Squares, spanning ‘on paper’ in only two dimensions, too!} 
Das Gebilde hat als Körper seine eigene „Kognitiv sichtbare Oberfläche“, doch die meisten der 'Wissbarkeiten der WELT' liegen tief innen im Kegel drin (sind wie "Unterirdisches" irgendwie versteckt).ItsThis structure, as a ‚body in space’, possesses a

"Cognitively Visible Surface".
But, most 'Knowables of the WORLD' would have to be searched under this surface, deep inside this shape. 
                             {somehow: ‚Hidden like subterranean material‘} Für unser "Kognitives Guckloch" bzw. für die Darstellung der Dinge auf Papier und Bildschirm müssen die betreffenden Weltausschnitte – mitsamt deren Wissbarkeiten – erst einmal „ ausgegraben “ werden oder in Aktionen, die dem seltsamen Verdrehen eines „Rubik Würfels“ ähneln, im Körper von Innen nach Außen an die sichtbare Oberfläche ‚gekrempelt' werden. For our "cognitive peephole" or for the presentation of things on paper and screen, the relevant world clippings - together with their knowledge - must first be " dug up " or in actions similar to the strange twisting of a "Rubik cube" in the body of Inside out to the visible surface, 'carded'. 
Thus: For our own ‘Cognical Spyhole’ and for all presentation of knowledge on paper or screen, the pertinent ‘World Cutouts’ + the appropriate Knowables will have to be dug up, first. Be turned inside out by actions similar to the strange twists on a ‘Rubik Cube’. This time, however, moving things from the interior of the body onto the (limited) space of its surface.
In dieser letzten, der richtigsten der Versionen lässt sich das Gebilde jedoch nicht mehr als GANZES vorstellen .In this third, the most reliable of all versions, however, we are unable to imagine the result as an ‘Object-WHOLE’. Even if, already, containing the veritable configuration of the »SOLUTION of the Puzzle WORLD« as such, its structure only exists within the: ‘Descriptive Side’. 
Analyzable via dozens of complementary partial views only. Each one of them reduced in its individual dimensionality: Along the set of different Possibilities {/ “scenarios”} to study and to use the Object-WHOLE emerging in this tremendous endeavor. 
Originalseits dagegen hängt weiterhin „Alles mit Allem“ zusammen. On the: ‘Side of the Original’ to the »Puzzle WORLD«, however,
"Everything still keeps hanging together with Everything"! 

-----------------------------------------------------------------------------

Unter dem Blickwinkel der Methodik hat das Gebilde – bislang ungewohnt – die Eigenschaften und Mächtigkeit des Wissensträgertyps » Punkt der Kognik «.From the point of view of methodology, this structure has the properties and the explanatory power of the ‚Knowledge Carrier‘ of a novel type,  
" The POINT of Cognics ".
[Unterwegs werden Sie immer wieder auf Erläuterungen, Phänomene und Gesetzmäßigkeiten zu alledem stoßen. [On the way, you'll come across lots of explanations, phenomena, and regularities of these new concepts.vgl.] 


Komplementarität Complementarity 

Das Pusteblumen-Logo The »Dandelion LOGO of Cognics« 
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... als 'Draufsicht ' auf die gesuchte LÖSUNG --- as ‚top view’ of the SOLUTION looked for ---
has when seen in ‚side view’ on the same Object-WHOLE as its partner:hat in der has in the'Seitenansicht' auf dasselbe Objekt einen Partner: 'Side view' on the same object a partner: 

Das Gipfel-Logo The »Cognical Peak Logo« 
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-------------------------------------------------- -------------------------------------------------- 

Das Gipfel-Logo stellt The »Cognical Peak Logo« 
represents exactly the same ‘Abstraction Cone’ 
as shown above by the »Dandelion Logo«.

This time in its own ‘side view’ {– viewed obliquely from above}.genau denselben »Abstraktionskegel«, exactly the same »abstraction cone«, 
den das Pusteblumenlogo ' in Draufsicht' repräsentiert, representing the puff flower logo ' in plan view' , 'in seiner 'Seitenansicht ' von schräg oben her dar: 'in its ' side view ' obliquely from above:Mit dem »Referenzideal der Abbildung der WELT« As an Object-WHOLE 
the »Reference Ideal of ​​the Illustration of the WORLD«
is floating there above the »Original WORLD«.   
It is from the »Original WORLD«
{- a component impossible to, already, include graphically within the »Dandelion Logo«!}
that stem and emerge (or “transcend”) all ‘World Cutouts’ + all their ‘Knowables’.

Meaning: The very ‘Building Blocks’

Philosophy; Systems Analysis; Science; Religion; Artificial Intelligence 
+ the »Puzzle WORLD as an Endeavor« 
ever had and have to deal with.

--------------------------------------------------------------------------------------------


As ‘Genuine Universality’
The entire »Endeavor WELT-Puzzle«, 
{looking for the SOLUTION of this age old, permanent enigma},
happens within this
one and unique, densely interconnected structure. 

--------------------------------------------------------------------------------------------

direkt über dem »Original WELT« schwebend. floating directly above the "original WORLD". Aus dem– gegenüber dem Pusteblumenlogo hier zusätzlich mitdargestellten – - in addition to the Pusteblumenlogo mitdargestellt here - »Original WELT« »Original WORLD«stammen all die 'Weltausschnitte' und 'Wissbarkeiten', come all the 'world clippings' and 'knowledges',sprich: Die 'Bausteine', say: the 'building blocks',mit denen es das »Puzzle WELT« als Unterfangen zu tun bekommt. with which the "Puzzle WORLD" is involved as an undertaking.spielt sich plays- hochvernetzt - - highly networked -in genau dieser einen - gemeinsamen - Struktur ab ! in exactly this one common structure ! Die Webpräsenz: »KOGNIK.de« Therefore, the “1000 Files” 
 of the website 
»KOGNIK.de« 
first forscht intensions- und schwerpunktmäßigare researching intensively and emphatically 
speziell in der oberen bzw. der innersten Zone dieses Spielfeldes. the upper or innermost zone of this ‚Universal Playing Field‘. 

--- Culminating there in the 
»Big Question Mark of Cognics«! ---

============================================================zurück zur Begrüßungs-Seite 
Back to the WELCOME Page 
Systemic Graphics {in English} for the ‘Introductory Essay to COGNICS’
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Originaltext auf Deutsch

Dreidimensional vorgestellt würde das Zentrum des Gebildes (mit dem „Großen Fragezeichen“) als der maximal abstrahierende „Gipfel der Dinge“ oder ‚Top-Punkt der Lösung' nach oben aus der Zeichenebene herausragen.

[image: image20]Bessere Übersetzung vorschlagen
�   Excuse me: {The hyperlinks of this experimental translation lead to ‘Text in German’ only!} 


                                                 --- Anyway: “Don’t get lost in cyberspace!” ---


� Similar to the case of “All the Terrestrial”. For which, too, there is only one object on which to correctly �‘represent cartographically all its Knowables’. I. e. those belonging to the ‘World Cutout: Planet EARTH’. �Mentally unified within the always same ball-shaped object, baptized: ‘The Globe’. �                       “In our days, no one is challenging anymore the raster of this ‘Visible Surface’ !!!”�--- Thus, if you happen to entertain doubts on some key features of the new concept: »The Reference-Ideal for Depicting the WORLD« {which by its own nature is ‘cone shaped’!}, you should once try to confirm {in vain} the same kind of doubts in regard of this poster child!


� – with more than 100 ‚� HYPERLINK "abbildungen_zur_kognik/systemische_grafik" ��Systemic Graphics�‘ and dozens of ‚� HYPERLINK "abbildungen_zur_kognik/video-clips" ��Didactic videoclips�’ on COGNICS as a New Science
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